
第一章　　汉语作为外语认知的基础

汉语作为外语教学（即对外汉语教学），是一种相当于英语教

育、法语教育等的第二语言教育，经过数十年的实践，已形成一门

学科。这门新兴学科吸收、融合了普通语言学、汉语语言学、普通

教育学、外语教育学、普通心理学和认知心理学等理论内核，以其

独特的、全新的面貌列于教育科学之林，业已为国内外专家、学者

所注意和重视。

认知心理学是对外汉语教学的理论基础之一。中国古代教育

家力主“因材施教”，这个“材”就是学生的天赋、经验、知识以及学

习的悟性 ，实质上这已触及到了认知过程和认知能力。教师循

着认知规律去施教，可以有的放矢地引导学生掌握知识。认知研

究之所以从心理学中分化、变异、发展出来，就是为了进一步研究

人类认知世界、掌握知识的过程。运用认知科学的研究成果和理

论来指导对外汉语教学，从而解释、总结、探索对外汉语教学的规

律，是我们为构建这门新兴学科的理论体系所做的一方面的工作，

其意义十分深远。

第一节　　学生的认知学习过程

认知研究涵盖了心理过程的全部范围，包括知识表征和结构，

知觉信号的检测和注意，模式识别，记忆的结构和模型，学习和记



自我监控等

忆的策略，思维与解决问题，概念和规则，语言与认知发展，认知的

。而作为对外汉语教学的认知理论研究，它不是一

般地去阐发认知过程和认知规律，而是把认知的过程和理论同对

外汉语教学结合起来进行的一项研究。

点，这表现在：

对外汉语教学认知理论研究，首先得注意对外汉语教学的特

与母语相比，语言系统不同。汉语在汉字（声

与儿童习得语言相比，学习者的知识

音、形状、意义）、词语（组合、派生）、句子（语法规则）等方面以其独

特系统区别于其他语言。

结构不同。儿童知识结构比较简单，习得语言可以说是在“白纸上

画图”；而外国人学习汉语则已具有母语语言基础，母语的基础对

学习和接收汉语有正面影响（正迁移），也有负面影响（负迁移）。

）与学龄儿童相比，学习者的年龄层次不同。对外汉语教学的对

岁 岁不等，他们的理解力优于儿

与在本国学汉语相比，学习环境不同。

象大多为成年人，年龄从

童，而记忆力不及儿童。

外国学生到中国学习汉语，处在汉语环境的包围之中，课内、课外

都能接触汉语，耳濡目染，汉语学习能进入最佳境地。凡此种种，

都影响着（或促进，或干扰）外国学生对汉语的认知。

分析外国学生学习汉语的认知过程，抽绎其中的认知规律，探

求认知理论如何规定着、指导着对外国人的汉语教学，从而科学地

归纳、总结出汉语作为外语教学的特点和规律，以迅速而有效地提

高外国学生的汉语水平，这正是对外汉语认知理论研究的任务。

认知心理学在阐述其理论时，有常用和专用的术语，下面结合

具体教学分别介绍和说明。

一、刺激和反应

外界的事物（包括语言）作用于人的感官的，都叫作“信息”。

例如，社会生活中的某条新闻、某则广告、股票涨跌、物价高低，天

气的阴晴冷热，食物的甜酸苦辣，花朵的颜色香味，学习中的生字、

新词等等，都是信息。这些信息，凡通过感官（视觉、听觉、味觉、嗅



可以是简单的，例如一个字、一个词；也可以是

觉、触觉）输入大脑的，通称“刺激”。刺激必须经过人的大脑机制

例如，“简易”这个新词

的比较、分析、综合、分类，才能成为知识而被记住，这就是“加工”。

入大脑后，被拆卸为“简单”和“容易”

两部分，再将两部分的意义综合成一个意思；同时跟原先大脑中已

有的词语“简明”（同义）、“烦难”（反义）挂起钩来；再扩展为“简易

法、简易本”，于是这个词语就存入脑库。信息经过加工、存库，就

可以输出应用，这叫作“反应”。例如，阅读遇到“简易”，说话需用

“简易”，就能一眼认出或脱口而出。对外汉语教师的责任就是要

提供一切条件帮助学生对输入的信息进行加工，也要训练他们准

确而快速的反应能力。

反应是行为主义心理学派的主要观点。他们认为人刺激

反应”的多次反复，从而形成记忆。的认知过程，就是“刺激

“刺激”是看得见的东西，“反应”或者是肌肉运动，或者是腺体分

泌，也是可以观察和测量的。例如，让学生读出一个句子“我们觉

得十分高兴”，就有口腔肌肉的活动（舌头的升降、舌位的前后和嘴

唇的开合）和情绪的渗入（腺体变化），两者同时起作用，因而读得

准，读得有感情。这说明学生对刺激的反应比较准确，对知识的掌

握比较牢固。

（刺激）和行为主义学派将认知行为分解为两个单元，即

（反应）。这里的

复杂的，例如一个句子或句群，通常叫作“情景刺激”。这里的

受刺激的制约，相应表现为简单的、低级的反应，或复杂的反应群，

通常叫作“动作”（肌肉反应或腺体反应）

反应”法。究竟多少刺激量能获得正确而迅速的

对外汉语教学中的拼读生词、背诵句子，采用的似乎就是这种

机械的“刺激

反应，或者说引起正确反应的刺激量究竟是多少，这正是行为主义

心理学派所要研究和描述的论题。

语，进
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。问题是这个 ，是看不见、

二、外显和内隐

视机体的内部运作过程。实际上，

行为主义的“刺激反应”说，着重的是表面的、外显的行为，漠

的关系不是直接的，不像

来表示。于是形成了

作用和反作用那么简单、划一，其间还存在着联系两者关系的内部

运作，这就是“内隐”活动。“内隐”活动，是把先前的刺激情景和观

察到的反应联结起来的内部过程，可用

”公式。具体地说，即刺激引起机体内在的心理过程变

化，再由这些变化引起外显的反应

算机类比；三是借外显的变

摸不着的，怎样去揭示呢？认知心理学研究的途径有三：一是脑神

经解剖和实验（即认知神经学）；二是计

反应背后的内在心理过程。例如，教师上课，发一个指

化推测。这三者各有长短，宜结合在一起去进行考察，以便揭露隐

藏在刺激

令：

请大家打开书本，翻到第九页。

反应

打开书，不翻页　　　　　　　　　　　　听懂一半

茫然不动　　　　　　　　　　　　　　　　　　没听懂

懂按 指 令 做 听

和

一个指令，三种不同反应。第一种，可以从外显行为推测其内

隐活动：“听懂一半”、“没听懂”、“听懂”。第二种，可以从听觉神经

的传送信号来探究：“传导轻微受阻（唤醒大部分词语）”、“传导完

全阻滞（唤醒不起）”、“传导畅通（全部唤醒）”。第三种，也可以从

计算机模拟来解释：“匹配不佳（部分词语、句子对不上号）”、“匹配

失败（大部分或全部词语对不上号）”、“匹配成功（词语、句子全对

上号）”。通过不同角度的分析，认知心理学对学生认知过程的认

识比起行为主义来说，要全面、深入得多，而这些介于 之间

的内隐活动，大多成了认知心理学的研究对象。 

刺激

内隐活动



是分类的系

三、结构和过程

学习汉语的外国学生接收汉字、词语和汉语句子是以其母语

和已学过的汉语知识为基础的。也就是说，新知为旧知所接纳，而

旧知因为新知的介入得到了相应的改造和发展，这就是“认知结

构” 。例如，“表示”和“意思”两个词语，学生所熟知

的意义分别是“显出”“显露”和“意义”“意见”“趣味”等。现在接触

到这样两个句子：“你得到了人家的好处，总得有点儿表示吧！”“你

得到了人家的好处，总得意思意思吧！”这儿的“表示”和“意思”都

指“送礼酬谢”。由于有旧知的基础，这个新义便容易被接纳，而词

语“表示”和“意思”的内涵也因此而得到了扩展和深化。可见认知

的结构是指学习者的知识内容和组织，也可以说是刺激和反应之

间的中介。

在认知心理学中，结构的描述，多为比喻性的：如贮存箱、树形

图、图书馆、图式等等。这些比喻都有共同的特征：

统，并具等级层次。例如，动物系统：

鸟

燕 子

雁

鸟 类

家 禽

动 物

兽 类

灵长类

鱼 类

是活动的，都能对输入的信息进行接纳（即高层次概念同化低

层次概念）。例如，课文的生词中出现了“鸽子”、“鲸”、“猴子”，它

们就分别被接收而列入有关的动物系统图式（或称贮存箱、树形

图、图书馆等）之中。



。外国学生就凭这些图式以

上述的第二个特征已经涉及到过“过程”。所谓“过程”，指的

是以某种方式分析、转化或改变知识结构（即通常说的加工过程），

一般比较活跃。诸如记忆、编码、遗忘、思维、概念的形成等都属于

这类认知过程。例如，认知“鸽子”这个词语，大脑机制进行加工

时，其音析为“ ，其字形析为“鸟”形“合”声，其词形析为“名词

词尾”，其义综合为“翅膀大，善于飞行，羽毛有白色、灰色、酱紫

色，有的可用来传递书信的鸟”，这些都是编码的线索，可资记忆；

当然，如果光接纳而不应用，也会导致遗忘。而“鸽子”这一具体概

念在高层概念“鸟”的“同化”下，以其固有的特征区别于其他鸟类。

正是这些加工过程，充实、改变了原有的知识结构。

在信息加工中，结构和过程是一起工作并部分地互为因果的。

结构在一系列的信息加工时形成，而过程又有点受结构的制

约 。例如，外国学生的汉语知识结构是在大脑加工了一定数量

的汉字、词语和句子时形成的；而以后接纳的新字、新词、新句子会

受到已有汉语知识结构的制约（即由旧知接纳新知）。当然，新字

词、新句子进入已有的汉语知识结构，又会引起原来的知识结构的

变化（即新知改变了旧知）。

四、表征和图式

一个汉字、一个词语或一个汉语句子作为信息输入外国学生

的头脑，并非像照相机似的直接在大脑中成像，而是像电台、电视

台播放或传真机传送那样转化成有意义的声波或光波，然后为人

脑所接收、加工成相应的汉语的字、词、句子。也就是说刺激信息

在头脑中不是以某种原始形式直接呈现出来，而是转化成神经能，

由神经能对之进行一系列的分析（编码、归类、贮存等），从而形成

有关的内容和组织（即图式）

及图式之间的联系，去认读、理解汉语材料，或口说、手写自己的思

想、见解。认知心理学家把这一过程称作“表征”。所以所谓“表

征”是指信息在内部进行加工的整个过程，具体说来是思想、事件、



事物等在头脑中获得、贮存、转化、形成图式并付之运用的过程

。认知心理学家根据不同的信息加工形式，把知识表征分为

三种类型：类比表征、命题表征和程序表征。类比表征是指把贮存

于头脑中的记忆意象跟现实的信息进行类比加工的过程。例如，

十年前来上海学汉语的外国学生，今天再度来上海，发现变化之巨

大，就是因为类比表征的作用。命题表征是指对以命题形式（或表

现为一个陈述，或表现为一个句子，或表现为一个方程式等）贮存

于记忆中的语言信息或意义进行加工的过程。例如，外国学生阅

读时遇到这么一个句子：“今年暑假，我们乘着木船游览了漓江。”

就有三个命题“今年暑假我们去旅游”、“我们乘着木船”、“我们游

览了漓江”进入脑库，由于头脑中已有的知识结构的同化作用，这

个句子的形式被识别，意义被理解。程序表征是指对知识系统中

的操作性知识进行加工的过程。例如，外国学生遇到某一种情景

（打招呼或感谢等），该如何表述或回答，就得从操作性知识中找到

解决的办法。三种类型的知识表征，以命题表征最为重要，因为它

是人类知识的基本存在形式，也是认知心理学中占主要地位的表

征形式

命题表征中一个重要的模式就是图式。刺激之所以能得到反

应，就是因为学习者的头脑里存在图式（即认知结构）。外国学生

学习汉语，运用得比较多的图式有：动物、植物、工具、交通、房屋、

食物、种族、亲属、职业、环境、季节、天气、学期、年龄，以及购物、约

会、宴请、运动、娱乐、旅游等等事件和活动。这些图式在学习过程

中逐步形成，又不断地在相同或类似的环境中重复和重现，从而概

括、升华为有等级层次的系统。正是图式系统的等级作用，它们就

能同化同类的或下属的新的刺激信息

例如，头脑中的“旅游图式”，是现实的旅游活动以及课本中的

旅游知识和旅游词语等，经过学习和实践，由散而整地构成一个具

有等级层次的系统。
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“孤山”、“虎丘”等景点分

这个系统是模拟外国学生头脑中建立的有关在中国旅游的知

识内容和组织，它有着等级层次，合成一个网络似的图式。在旅游

过程中或课堂学习中，遇到有关旅游的新字、新词或新句，就能被

系统的某个等级或某个层次同化而接纳。例如，“南京”、“杭州”、

“苏州”等词被收进“旅游地点”层级；“沪宁”、“沪杭”等路线收入

“交通”层级；“中山陵”、“岳坟”、“栖霞寺”、“灵隐寺”、“寒山寺”、

“玄武湖”、“西湖”、“拙政园”、“紫金

别置放在“寺院”、“陵墓”、“山水”、“建筑”等层级；“板鸭”、“小核

桃”、“蜜汁豆腐干”等列于“土特产”层级；“山清水秀”、“桃红柳

绿”、“小桥流水”、“香烟缭绕”等词收入“观赏”层级；“攀登”、“荡

桨”、“远眺”、“俯视”等词纳入“游览”层级，等等。多次的学习和实

践，丰富、充实、扩展了旅游图式。我们从系统的内容也可知道，所

景 物

地 点

交 通

土特产

风 俗

活 动

省

市

轮船

飞机

火车

名胜

古迹

物产

食品

衣饰

节日

礼仪

观赏

游览

航线

路线

建筑

山水

寺院

陵墓

旅 游

山”、



。

谓旅游图式不是孤立的，它与交通图式、食物图式、天气图式、环境

图式⋯⋯相互联系、渗透的。所以图式是活动的，变化的，联系的，

不断发展而完善的，它是认知的构造材料。在阅读或说话中它被

内外刺激所激活而“反应”出来，发挥其接纳、识别、输出的作

用

五、知识表征的模式

人类的知识不完全是以一种图式表征的。认知心理学家按照

计算机模拟系统来研究人类的知识结构，创立了诸种知识表征的

模式。有层次网络模式、激活扩散模式、特征比较模式、命题网络

模式、集合论模式等。

层次网络模式

概念贮存的层次网络模式，是由节点（即概念）和连线（即种属

关系）所构成的、节点之间和连线之间又是互相关联而以分层形式

排列的网络结构。例如：

这里，某一概念（如火车、轮船）所反映的事物，具有很多外部

的和内在的特性。但它们只反映本层次上的事物所独有的特性

（如驱动的动力），而彼此共有的特征（如可行驶）则储存在上一层

概念（如车、船）。而上一层概念（如车、船）也有自己独有的特性

（如有无轮子），它们的共有特征（如运客、运货）则储存在更高层的

概念（交通工具）。这样，就形成了一张层次网络模式。人们在运

马车（单个车厢、用畜力驱动）

汽车（单个车厢、用机器驱动）

火车（多个车厢、用机器驱动）

轮船（用机器驱动）

木船（用人力驱动）

帆船（用风力驱动）

车

（有轮子，陆地行走）

船

（无轮子，水面航行）

交通工具

（运客、运货）



用概念，提取与它有关的信息时，就从相应的节点出发，沿连线搜

索，从而识别、理解其意义，或组合成有意义的句子。如：“马车是

车”，“马车是交通工具”，“马车用畜力驱动”等。

层次网络模式认为，判断“马车是交通工具”，由节点“马车”到

节点“车”，再到节点“交通工具”，因此搜索的时间比“马车是车”要

长。但语言实践每每打破这个定规。这说明一个节点同上级概念

不一定是单线联络，可能是多头联络，其间有捷径，并不是非走“大

路”不可

激活扩散模式

该模式认为语义记忆是一种巨大的网络。一个概念所具有的

意义或所包含的信息（如特征、种属等）存在于它和其他概念的种

种关系之中。也就是说，一个概念可以同许多概念发生联系，可以

处在不同的网络平面上，所以是立体的。例如：

“自由”这一概念除了在政治生活网络平面上之外，分别处在

三个网络平面（即“权利”、“自动化”、“不受拘束”）上。在每个网络

平面上，它又和相应有关的概念（词语）连结起来。这种连结有疏

密强弱之分，如“自由，跟“自在”、“自然”的联系既强又密，跟“自

若”、“自如”的联系就比较弱而疏。跟“自便”的联系则更为微弱而

疏远了。当实际生活中遇到表述概念的某一实例，或者阅读到表

述概念的某个单词时，这些实例或单词先激活与其相应的概念节

自动

自在

自动化 自觉自由

自然

自若
不受拘束

民主

平等

目发

自流

自得

自如政治生活

自便

权利 自主 自决（权）



。

点（如“自由”），并从此节点，沿着连线向相邻节点（如“自主”、“自

动”、“自在”）扩散。与原激活节点距离越远的节点（如“自便”），传

达到那里的激活就越弱。

我们理解词的意义的过程，实际上就是以它所代表的概念节

点为中心，激活向四周扩展的过程。这些扩散激活了的概念（词

语），不一定都在当前马上用得上，但具有一种可利用性。例如，听

读“经过几代人的努力，我们终于获得了真正的自由，在自由、民主

的社会里，我们生活得多么自在。”这句话，接触过“自由”这一词语

后，在认读“民主”、“自在”时要容易得多，因为在激活节点“自由”

的同时，也扩散激活了“民主”、“自在”、“自如”等节点

特征比较模式

该模式认为一个概念可以用一系列特征来规定。概念所储存

的这些特征的地位和作用不同，有的是定义性特征，如在“钢笔”上

储存的“手握、管状、灌墨水、书写描画”等特征，具有规定概念的价

值。另一些特征，则比较次要，如“钢笔”的“可随身携带、有笔尖、

笔帽”等，称为描述性特征。下级概念所储存的特征，包含了上级

概念的所有定义性特征。如“手握、管状、书写描画”是“笔”的定义

性特征，“圆珠笔、毛笔、铅笔”都包含着“笔”的这些定义性特征。

而“有铅芯、墨汁”则是描述性特征，虽然多数“笔”有着铅芯或墨

汁，但“电笔”并不具有，却仍称之为“笔”。因而，把特征区分为定

义性和描写性，有助于判断容易混淆的命题。例如，判断“电笔是

笔”是否正确，就要把“电笔”的两个特征“手握、管状”以及“测定电

流、工具”，跟“笔”的定义特征相比较，发现许多地方不相应，就可

断定“电笔”不是一般意义上的“笔”，而是“电工工具”。又如，判断

“眉笔是笔”这个命题的正确性，只要舍弃“描画眉毛”这个描述性

特征，就能发现它基本上符合“笔”的定义性特征，所以可断定“眉

笔”也是“笔”。对外汉语教学在比较表示概念的同义词时，则较多

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



）

地运用了特征比较模式

命题网络模式

由概念依照某种规则组合而成的事实，叫命题。命题是由两

个或两个以上概念组成的句子。一个句子可以包含几个命题，例

如“灿烂的阳光照耀大地”包含了“阳光灿烂”和“阳光照耀大地”两

个命题。两个不同的句子，也可由同一命题来表征，例如，“阳光照

耀大地”和“大地被阳光照耀”这两个句子所表述的是同一命题。

命题之间不是各自孤立的，它们通过一定的动词、名词或介词等关

联词形成命题网络。例如“因为他突然切断了电源，房间变得暗

了，而电脑也不工作了。”这个句子所包含的几个命题之间的关系

是：

因为

而他切断电源

电源突然断了

房间变得暗了　　电脑也不工作了

这就是命题树。按层次高低排列，低层命题是对高层命题的进一

步说明，并依赖高层命题完成其意义。事件的信息就是以命题网

络形式（命题树）贮存在人的记忆中。听别人讲话，就是通过对句

子中所包含的命题及命题间的关系作出分析（形成命题树）来理解

话语中的意义。人用句子表达意思也就是对记忆中已有命题进行

再组合，如上述的几个命题可说成与上面不一样的句子：“房间很

暗，电脑也关闭了，这是因为电源被切断了。”也就是说，贮存于记

忆中的是命题（即意思），不是句子，所以表达时用的可能不是原

句

集合论模式

该模式认为，知识系统是由具体事例（即要素）集合而成。其



，虚线方框所包围的部分代表内部运作，一个代表反应

。

中有事例的集合和事例属性的集合。例如，“伞”这个集合包含着

“布伞、纸伞、折叠伞、长柄伞⋯⋯”等所有“伞”的事例，而且还包含

着该事例的属性：“有柄、骨架、圆形的布（或纸）、可撑开、遮阳（或

雨）”等等，所以知识表征就是对具体事例及其属性的集合加工。

当我们头脑里贮进了关于“伞”及其属性时，遇到外界的刺激信息，

就可通过这些属性来搜索记忆中的事例。例如，我们看到“降落

伞”，“它是伞吗？”要回答这个问题，就要搜索“伞”的属性和“降落

伞”的属性，将两个集合的属性进行一番对照、比较。当发现除了

“圆形的布、可撑开、骨架（类似骨架的绳索）”等属性相同（或类似）

外，在功用上的属性有很大不同：“伞”的作用是遮阳或遮雨，“降落

伞”的作用则是利用空气浮力缓冲下降的速度。所以“降落伞”只

具一般“伞”的形，而无一般“伞”之用，它不是真正意义上的

“伞”

六、信息流程图

公式的具体展示。流程图的两个圆，一个代表

信息流程图是认知心理学家用以描写学习者学习的一般过

程，也是

刺激

（或叫内隐活动）

由这个流程图可知：外界的刺激能（声能或光能）为个体所感

觉（物理输入），转换为神经能传入大脑，这只是短时感觉贮存，大

部分信息过几秒就被遗忘。短时感觉中的小部分贮存信息受到个

体注意，经过分析、编码，才能成为短时记忆。但短时记忆也不太

牢固，必须化为工作记忆去运用，对外界刺激作出积极的反应，经

过复述而再次编码，方能成为长时记忆，至此，个体才真正获得了

知识信息。

例如，课堂教学的每一瞬间都有大量的刺激信息作用于人的

感官，诸如教师的动作手势、说话板书，同学们的翻书、交头接耳、

笑声，隔壁教室的朗读、喧哗等等，大部分没进入意识。也就是说，



第二节　　学生的认知系统

学习和记忆的信息加工模型

这些刺激信息大多从短时感觉贮存中消失，只有教材中的词语句

子，以及教师的解释，受到学生的注意而印进了头脑，存人短时记

忆库。一篇课文往往有三四十个生词和几十个句子，其中必然有

许多生词和句子因不使用而遗忘，只有反复运用的词语和句子，因

为对内外刺激积极反应，个体对之体验（如搭配、组合和表达等）更

深，又一次进行编码，于是成为了长时记忆

信息流程图告诉我们，教师要围绕学生的注意、知觉和记忆来

组织、开展教学活动，促进学生“言语信息”的获得。

认知系统是学习者获取知识的内部运作。研究学生的认知系

统，有助于我们以学生的认知为视角来设计教学和实施教学。先

看下面的认知系统框，然后就此框架进行解释和阐述。

认知系统框架以大方框围合，外面表示外在环境，里面表示认

知系统。用小方框封闭起来的是这个系统的四大组成部分，即“有

限的信息传递系统”、“认知策略系统”、“知识系统”和“自我监控的

认知系统”。其间的关系，或自上而下传递，或自下而上传递，或

“觉知”，或“控制、指挥”，分别用实线箭号和虚线箭号来表示。下



一、有限的信息传递系统

外国学生学习、接收汉语，内部机制主要表现为语言信息的传

递。外界的语言信息是大量的，而学生的接受在一定的单位时间

里是有限度的。所以我们称之为“有限的信息传递系统”。传递

系统涉及到感觉、注意、知觉、编码、短时记忆和长时记忆等

感觉

感觉是客观刺激如声音、颜色、气味等直接作用于机体的感觉

器官（如视觉、听觉等）而产生的一种反应。对外汉语教师领读课

学生的认知系统框

。

面就四大组成部分的程序，结合教学实例，作些简单的阐述

环

卫。



。故而知识和经验不同的人对同一事物的知觉

本中的汉字（或汉词），如“好”“谢谢”，就是用字形（光）、字音（声）

刺激学生的视觉、听觉而让他们有所感觉。但这类感觉不一定都

能进入人的意识，它们有的很快便被遗忘而消失，所以又称之为

“短时感觉贮存”

注意

外界每时每刻都有大量的刺激作用于感官，但人们无法全盘

接收，只能对范围很小的信息（即集中注意的信息）作出选择性的

反应 ，这就是注意。因为感官的通道（如视觉通道、听觉

通道等）容量是有限度的，摄入过多的线索，就会超载，影响注意的

质量，甚至导致注意失败。人们在聚精会神的情况下会发生选择

性知觉，对外界出现的干扰刺激排除在注意之外。只有受注意的

线索被传送下去进一步加工，而不注意的线索则不被传送

个左。在对外汉语教学中，一篇课文的生词有时高达

右，如果教师一股脑儿灌输给学生，会因超载而拒纳。有经验的教

师常采用分批教学，即教二十来个生词，学一二段课文，互相间隔，

保持注意的新鲜感和持久性。同时，适当变换感觉通道，听多了，

就读；读多了，就写，让更多的信息从不同的感觉通道进入加工系

统。

知觉

知觉是将感官获得的信息转化为有组织有意义的整体的过

程。它同感觉一样，也是由客观事物直接作用于大脑分析器所引

起的，但比感觉较复杂、较完整。因为知觉不是简单地将接收的信

息相加，而是依据过去的经验对输入的刺激加以组织和理解

。客观事物通常只有部分直接作用于感官，要认识事物的

整体或联系，必须由已有的知识和经验（直接的和间接的）加以补

充

常有不同。

例如，外国学生在马路上看到残缺的标语：“庆祝五一劳



说的片言只语：“呀，快十二点了，你就在这儿

”，他们马上能凭以往积累的知识补出“动节”二字。听到人们

”，他们也能凭经

验知道后面应是“吃饭”二字。这里，看到的标语和听到的话，都是

感觉，或者说是感官获得的信息，经过个体凭经验资料补加而成为

完整的意思，也就是说转化为有组织有意义的整体，即是知觉。

由此可见，知觉具有组织性、整体性和恒常性等基本特征。所

谓组织性，就是上面所说的将输入的刺激组成有意义的整体。所

谓整体性，就是由知觉的完整模式，补充或解释部分（不完整）的感

觉，上面的实例已充分说明了这一点。所谓的恒常性，是指对于熟

悉的物体，不管它的明度、颜色、形状和大小有什么变化，在知觉中

的映象始终保持不变。比如“苹果”“橘子”等水果，感官直觉到的

实物有大有小、有红有黄、有纯圆有椭圆，但在知觉中它们都是一

种抽象的、持久不变的“苹果”和“橘子”样式，这跟读到或听到“苹

果”“橘子”等词语而在知觉中反映出来的抽象信息完全一样

。

编码

。例如，“名片”这

被登记、注意到的信息，交付给记忆之前，有一道重要的工序，

那就是编码。编码是把复合刺激物转化为像电码一样的标记或符

号，提供记忆。它可以从颜色、形状、大小或距离等方面分析综合

刺激物的种种线索，也可从它的名称或与它有联系的事物方面分

析综合刺激物的种种线索。经过编码的刺激信息，就能成为记忆

模式，贮进短时记忆库或长时记忆库

厘米长、

个信息不像一张纸片那么简单，一下可识别，头脑机制必须把它分

解为：长方形的、 厘米宽的、印有姓名、职务、单位、地

址、电话的、方便联系的卡片。它与信用卡、电话磁卡等形状大小

相近，而功用不同。经过这样的编码，记忆就牢固，识别也容

易。

信息在记忆里得以表征的编码方式有两种：即非言语的表象


